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汉字与朝鲜半岛吏读文的关系及影响 
 

金永寿  尚咏梅 

 

[提要] 朝鲜半岛接受和使用汉字已有两千多年的历史。在漫长的历史长河中，汉字

扎根于朝鲜半岛，并被直接使用的同时，经过本土化改造，造出了利用汉字的形、

音、义记录朝鲜语的吏读汉字书面语。吏读文的使用极大地丰富了朝鲜语的语音、

词汇系统，进一步加深了对汉字功能和朝鲜语结构的理解，为训民正音的创制奠定

了基础。 
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一  引  言 

 

汉字是中华民族为人类文化宝库做出的最伟大贡献之一。汉字在东亚地区的传播和使用

产生了极其深远的影响，形成了具有广泛影响力的“汉字文化圈”。其中，朝鲜半岛的语言

文字与汉字、汉文的交流历史最为悠久，所受影响也最为深刻。朝鲜语和汉语的语音系统、

句法结构不同，差异显著，但由于长期的文化交流和语言接触，两者之间形成了特殊关系。

汉字、汉文传入朝鲜半岛以后一直到 19 世纪末，在漫长的岁月中，汉字、汉文始终作为第一

通用文字和第一书面语，对朝鲜半岛的语言文字产生了深刻的影响。历史上曾经作为官方书

面语的吏读文就是借用汉字的形、音、义记录朝鲜语的，公元 1444 年创制的“训民正音”也

是参照了汉语音韵学的原理。因此，系统地研究汉字与朝鲜语吏读文的关系，研究汉字、汉

文与朝鲜语言文字之间的相互影响及发展规律，具有重要的理论意义和现实意义。 

国内关于汉字形成、演变、发展的研究成果极为丰富，关于汉字对外传播的研究也成果

颇丰。其中，李得春（1992）、杨昭全、何彤梅（2001）、陆锡兴（2018）等对汉字传播到

朝鲜半岛的时间、路径，汉—朝语言、文字的关系等方面做了考证和论述。在朝鲜和韩国，

围绕汉字研究的成果也很丰富，但大部分研究集中在朝鲜语史框架内的汉字、汉字音研究，

如，崔南熙（2006）、金武林（2015）等，即使是涉及吏读文的研究，也是从吏读汉字与朝

鲜语关系的角度探讨的多，如，洪起文（1957）、吴希福（1999）、南丰铉（2000）等，基

本上都是倾向于以朝鲜语演变为基点的朝鲜语和吏读文的关系研究。纵观国内外研究，对汉

字传播到朝鲜半岛以后在本土化过程中出现的特殊形式以及功能的演变，缺乏深入的研究。

为此，本文从接触语言学的角度，审视汉字在朝鲜半岛的传播，探讨朝鲜语吏读文与汉语的

互动关系以及汉字在朝鲜半岛的本土化对朝鲜语言文字的作用和影响。 
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